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За такою логікою, тигриця мала б піддатися чарам Батька... і перетворитися на тигрицю з першого світу, чи не так?


«Я навіть якщо чую, що образ пана Наофумі змінився, все одно бачу лише обриси...»

«Он воно що. Тобто через те, що ви не бачите, на вас не впливають зміни зовнішності.»

«Ну й роздуми...»

«Я й так завжди цікавлюся паном Наофумі, але якщо лізти надто глибоко — це вже завдаватиме клопоту. Тож дозвольте відкланятися.»


Ось тут не можна відступати! — здається, тигриця з першого світу протестує, але тигриця просто вклонилася й пішла геть.


«То... є якісь новини?»

«Рафуемон пішов шукати Гаеріона, а Лісія досліджує каталізатор, використаний для магії. Мотоясу каже, що не хоче, аби Наофумі зустрічався з Гаеріоном.»

«Судячи з поведінки Садіни та інших, найнебезпечніші — саме близькі, це точно.»

«Іцукі теж. Якщо викриється, що Луна підмінила Рен — вона ж побіжить за ним, хіба ні?»


Ой-йой... Якщо Рен з нами, та Луна прийде сюди?


«Рене, ти маєш стати жертвою, доки голод Луни не вгамується!»

«Не смій, Мотоясу! Краще сам іди! Тобі, що так любиш філоріялів, байдуже!»

«Ой-йой!»

«Мотоясу-кун рідко кричить... Виявляється, він справді не виносить хворих на голову дівчат...»

«А якщо це хворий на голову філоріял — то ще гірше, мабуть.»


Та Луна своєю аурою дуже схожа на Філоньку з тих часів, тож мені справді моторошно.

Що ж робити?


«Хай там як, коли Гаеріон прийде — я з ним поговорю. Бо невідомо, чи Мотоясу взагалі зможе порозумітися з Гаеріоном.»


Поки ми так балакали, ззовні почувся голос.


«Кажуть, Наофумі та інші перетворилися на істот-першопрохідців і не можуть повернути собі людську подобу.»

«Ага.»


Тут Іцукі підняв руку й вийшов з дому.


«А, пане Гаеріоне. Коли Садіна та інші побачили пана Наофумі, він утратив самовладання. Тож якщо ви побачите пана Наофумі, є ризик, що ви його викрадете кудись. Тому я поясню ситуацію.»

«Цей голос — Герой Лука? Досить дивний стан. Ну, зрозуміло.»


Поки Іцукі так розмовляв, до хати зайшла помічниця.

І вона пильно роздивляється нас.


«Герой Щита... ефект привабливості?»


Помічниця глянула на Батька й нахилила голову.


«На Віндію це не діє, схоже?»

«Мабуть.»

«Невідомо, наскільки цьому можна вірити. То що, пані Віндіє, ви щось знаєте?»

«Я — ні, але дай-но я трохи перевірю.»


Помічниця почала обмацувати нас.


«Схоже на монстра... але щось не те...? Накладена магія... хм-м...»


Закінчивши огляд, помічниця повернулася до суперника.

А на її місце до хати зайшов Іцукі.


«Пан Гаеріон дослідив нас магією, але каже, що нічого не зрозуміло.»

«Не корисний!»


Оце дракон, який не допомагає, коли треба!


«Щоправда, він сказав, що це, найімовірніше, офіційна магія, яку використовують Герої, і що підозрілий каталізатор — тож він пішов до Лісії.»


Після цих слів у селі почався дедалі більший гомін.

І не минуло багато часу, як Ліска принесла каталізатор.

Ми з Іцукі вийшли з дому, щоб поговорити.


«Герой Спис... ну й кумедну ж подобу ти собі вліпив.»


Суперник, щойно побачивши мене, затулив рота й почав глузувати.


«Мовчати! Зараз як ужалю Бріонаком! І взагалі, як ти, що завжди так пишаєшся своєю корисністю, не можеш цього вирішити?!»

«Я спробував накласти на Героя Лука магію перетворення на людину, але захисна функція Священної зброї її відбила.»

«Тобто це магія, яку визнала зброя... але чому так сталося...»

«Словом, я трохи покопалася — і з'ясувалося, що цей каталізатор дали з Церкви Чотирьох Священних Героїв.»

«Так. Схоже, це був рідкісний експонат, що зберігався в церкві, і його надіслали Героям.»


Ліска каже, тримаючи в руці складську накладну.


«Гаеріон глибше дослідив магією — і виявив, що в ньому використана магічна сила, якою пишуть руни Героїв, доступні лише Героям.»

«Тобто це артефакт минулого... Але стривай, цей каталізатор...»


Іцукі пильно роздивляється каталізатор.

Хм-м...? Чомусь і я його ніби десь бачив.


«Луна не прийшла. Пане Рен, ходіть-но сюди.»

«Що?»


Рен вийшов з дому, бо його покликали.

О? У хаті тигриця займається шитвом.

Вона робить ляльку, використовуючи Рена як модель, щоб угамувати голод Луни.

Ляльку Кіля справді шила тигриця, тож це може бути непоганий спосіб.

Я теж допоможу.


«Ви двоє в порядку?»

«Так. Ледве... але тримаємося.»

«Ага. Пане Герою, ви такий милий.»

«Якщо шити такі ляльки й продавати — вони будуть популярні.»

«Іміє...»


Які ж вони дружні.


«А-а... Вилитий Кіль. Он воно що. Костюм Інурта, якщо змінити візерунок, перетворюється на Кіля.»


Суперник задоволено кивнув, дивлячись на Рена.


«То хто такий Кіль? Здається, я десь чув це ім'я.»

«Він має бути в цьому селі. Проте в цьому циклі його не знайти.»

«...»


На відповідь суперника Рен промовчав.

Справді, хоч як шукай Кіля — не знайдеш... В інших циклах він знаходиться одразу, а тут його нема.


«Повернімося до теми. Магія поліморфу, яку використовують люди, має бути вкрай нестабільною — вона зникає з часом, від магії розвіювання, або навіть від бойових дій.»

«Тобто якщо ми почнемо битися чи рухатися — магія розвіється?»


На питання Іцукі суперник похитав головою.


«Але магія, накладена на нинішніх Героїв, надзвичайно стабільна.»

«Це проблема. Усі Герої перетворилися на істот-першопрохідців — це що за жарт такий!»

«Тому Гаеріон і досліджує... хм-м.»


Суперник із Ліскою оглядають обладнання, використане для каталізатора.


«Пане Рен, вам цей каталізатор нічого не нагадує? Я теж не одразу згадав, але, виявляється, Мотоясу його теж десь бачив.»

«Гм?»

«Щось знаєш?»

«Дайте-но гляну. А краще — хай і Наофумі підтвердить.»


Іцукі забрав у суперника та Ліски інструмент, що був каталізатором, і пішов до Батька.


«А, ви вже закінчили розмову?»

«Ні. Слухайте, пане Наофумі. Ви ж не пам'ятаєте цей інструмент до того, як ми ним скористалися?»

«Е? Ну... Я думав, що це просто якийсь каталізатор, і не запам'ятовував його, хіба ні?»


На відповідь Батька Іцукі відповів: «Я так і думав».

Хм-м... Я теж ніби десь його бачив, але не можу згадати, що це.


«Схоже, цю річ використовували не за призначенням, бо вона зручна як магічний каталізатор.»

«Іцукі, що це таке? Якщо знаєш — не тягни, кажи.»

«Саме так!»


Виходить, Батько його не пам'ятає, а ми з Реном — пам'ятаємо.

...О? Ця ситуація мені щось нагадує.


«Чи не з тих часів, коли ми грали в гру?»

«Мотоясу теж помітив? Так... Це був івент-предмет, я і сам ледь згадав.»

«Гм-м?»


Рен, пильно роздивляючись каталізатор в руках Іцукі, почав кивати, ніби щось пригадав.


«А-а-а! Зрозумів, Іцукі!»
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